
A KADARKA
A kadarka eredetéről több ország szak-
emberei vitáznak, maguknak vindi-
kálva az ősiség jogát. Az egyik a Bal-
kánra, a jelenlegi albániai Shkodra-tó
környékére teszi a fajta kialakulását, de
Bulgária is őshonos fajtaként tekint rá.
A másik népszerű teória Törökország
ázsiai részére teszi a kialakulását. A
Jancis Robinson szerkesztette Wine
Grapes című kötet szerint (Penguin
Books, 2012) a DNS-vizsgálatok nem

adnak egyértelmű választ, de inkább
az albán eredet valószínűsíthető. A
török hódoltság idején a rácok (mai
néven szerbek) hozták Magyaror-
szágra a fajtát. A középkor magyar em-
bere fehérbort ivott, így bizalmatlanul
tekintett a kadarkára. Thököly Imréről

jegyezte fel egy nem túl jóindulatú kró-
nikás: „olyan aljas ember volt, hogy
még a vörösbort is megitta.”

Andrásfalvy 1952–53-ban a Tolna
megyei Sárközben gyűjtött néprajzi
anyagot, és voltak közlői, akik szerint
a szegények körében gyakran előfor-
dult, hogy a kadarka szőlőt egy sárral
tapasztott, máglyával „kiégetett” gö-
dörbe szüretelték, taposták, majd a ki-
erjedt bort nádszállal szívták ki a tör-
köly alól. Mindenesetre tény, hogy
1875-re a kadarka már meghatározó a

A kadarka és a kékfrankos 
A kadarka túlélte a filoxéravészt, de erősen megtépázta a szocreál korszak. 

A Keleti Károly által kiadott első Borstatisztikai évkönyv szerint 1875-ben még a kékszőlő-
területek több mint kétharmadát a kadarka adta. Ez az arány mára 1% alá süllyedt. 

A kadarka vagy szép lassan eltűnik a történelem útvesztőiben, vagy újra fel kell építenünk. 
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magyar vörösborkultúrában. Liszt Fe-
renc kadarkát ajándékozott a pápának,
s a hagyomány úgy tartja, hogy Schu-
bert ennek mámorában vetette pa-
pírra a Pisztráng ötös hangjegyeit. 

A fajta az időjárásra és a betegsé-
gekre különösen érzékeny. Tömött
fürtje, vékony héja, könnyed teste és
világosabb színe megnehezíti a terme-
lők munkáját. A kadarka kimagaslóan
finom zamatokat, egyéniséget, kiváló
minőséget tud produkálni, de ehhez jó
évjárat, nagyon szigorú és odaadó sző-
lészeti munka, minőségi elkötelezett-
ség kell. Csak így lehet a kadarka köny-
nyed eleganciája tiszta, jól strukturált
különlegesség, amely ragyogóan köz-
vetíti az évjárat és a termőtáj jellegze-
tességeit. Nem összevethető a csersav-
ban gazdag francia cabernet vagy mer-
lot borokkal, de egyedisége éppen
ezért sikerre ítéltetett. Gál Tibor (az Év
Bortermelője – 1998) tragikusan korán
eltávozott borász barátom fogalmazta
meg szellemesen: „A kadarka még nem
döntötte el, hogy fiú legyen-e, vagy
lány.” Ezt a kérdést megválaszolni mi
sem tudjuk, de kezünkben van egy
fajta, amely nagyon nehéz munkával,
de újra feltehető a borkultúra világtér-
képére. Megpróbáljuk.

A KÉKFRANKOS

A Fränkisch (frank) név a kora közép-
kor óta használt kifejezés, de nem egy
szőlőfajtát, inkább fajtacsaládot jelen-
tett, melynek népszerű legendája
magát Nagy Károlyt említi, mint aki
személyesen telepíti és kedvtelve fo-
gyasztja azt, illetve akinek közvetlen
utasításai alapján elterjed. Bingeni
Szent Hildegard írja a 12. században,
hogy a Fränkisch erőteljesebb, míg a
másik szőlőcsalád, a Heunisch (hun,
ami ebben a korban magyart jelent) in-
kább hígabb bort ad. E két fajtacsalád
genomja adja együtt ma is a legtöbb
régi európai fajta genetikai alapját.

A legelső leírt, Fränkisch névvel
meghatározott fajta a 14–15. század-
ból maradt fenn, így jó ötszáz év ho-
málya fedi a Nagy Károlyhoz köthető
legenda igazolhatóságát. Itt kell meg-
jegyeznünk, hogy a 15. században
majd a kén mint bortartósító megjele-
nése és elterjedése a borászatban
hozza meg a lehetőséget a primer gyü-
mölcsösség megőrzésére és így a fajták
árnyaltabb megkülönböztetésére s
ennek révén az eltérő fajták definiálá-
sára, rögzítésére és elterjedésére is.



A Blaufränkisch mint önálló fajta
megnevezése először 1862-ben a bécsi
szőlőfajta-kiállításon jelenik meg s
1875-ben Colmarban jegyzik be hiva-
talosan a Nemzetközi Ampelographiai
Bizottságnál. Németországban a fajta
1875-ben jelenik meg Lemberger
néven. Magyarországon a kékfran-
kos – mint szöveghű fordítás – jelen is-
mereteink szerint először 1890-ben
kerül említésre. A genetikai vizsgálatok
a kékfrankos/Blaufränkisch/Lember-
ger természetes „szelektálódását” a
K.u.K. éra magyar–osztrák–dalmát te-
rületére teszik, de ennél pontosabb he-
lyet nem tudunk igazolni.

Villányban a filoxéra után Monte -
nuovo Nándor herceg honosította meg
a kékfrankost. A családnév a svábos 
Neipperg (magyarul Újhegyi) névre ve-

zethető vissza. A Neipperg őrgrófok
ősei a svábföldi Württembergből szár-
maztak, s katonaként a Habsburgokat
szolgálták. A családi archívumból szár-
mazó dokumentumok és a hagyomány
szerint (Schlumberger-számla, 1865-
körül) tőlük eredeztethető a kék -
frankos fajta Lemberger elnevezése.
A jelenlegi őrgróf ötödik felmenője szol -
gált a Monarchia idején Lembergben
(ma: Lvov, Ukrajna) mint a császár
helytartója, miatta hívják lemberginek
az általa telepíttetett kékfrankost.

Egy másik teória szerint a harminc -
éves háború (1618–48) után sokan te-
lepedtek át Karintiából, Voralbergből
és a mai Burgenland területéről a rész-
ben kiürült sváb Württemberg provin-
ciába. Ők is vihettek magukkal kék -
frankos-identikus szőlővesszőket.

Amikor Mária Lujza császárné, I. Fe-
renc Habsburg császár lánya nem kö-
vette férjét, Napóleont az Elba-szigeti
száműzetésbe, hanem inkább a bécsi
udvarban maradt, Adam Albert Rein-
hard von Neipperg őrgrófot, császári
és királyi tábornokot kérték fel a csá-
szárné őrzésére. Napóleon halála után
összeházasodtak. I. Ferenc József 1864-
ben megengedte utódaiknak, hogy
Parma hercegeiként felvehessék a
Mon tenuovo nevet. Az ő fiuk, Wilhelm
házasodott Batthyány Júliával, és ho-
zományként átvették a Batthyányak
dél-baranyai birtokait. Később unoká-
juk, Montenuovo Nándor herceg, az
I. világháború hős huszártisztje vette
át a birtokok irányítását. Elektromos
áramot vezetett be a majorságokba és
az iskolába, vasutat épített, és Zsolnay
Vilmos mellett ő lett a Baranya Megyei
Kereskedelmi és Iparkamara alelnöke,
Európai hírű kéksajtüzemet fejlesztett,
s még hosszan sorolhatnánk vállalko-
zói munkája gyümölcseit. Keserű zá-
rása ennek a szép történetnek, hogy
1954-ben az ÁVO márianosztrai börtö-
nében halt meg, családja pedig emig-
rált az országból. 

Szerencsések vagyunk, hogy rendel-
kezünk egy olyan kékfrankoslegendá-
val, mely keresztülvezet Közép-Európa
zegzugos történelmén. Senkinek sincs
esélye kizárólagosan magáénak tudni
a fajta eredetét, hiszen közös múltja
ott van Ausztriában, Magyarországon,
Németországban éppúgy, mint Horvát-
országban, Szlovákiában, Szlovéniában
vagy Romániában. A kékfrankos/Blau -
fränkisch/Lemberger/Frankovka mod -
ra… egy igazi Lingua franca, közös
nyelv lehet a közép-európai borászok
között az együttműködés útján.
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z egyes ér zék szer vek kel kap -
cso la tos meg ne ve ző-nyel vi
anyag rend kí vül vál to za tos

elosz lá sú, s ez ön ma gá ban is jel zi,
hogy mennyi re tu dunk, aka runk be -
szél ni er ről a kom mu ni ká ciós kö zeg -
ről, jel rend szer ről. Ér te lem sze rűen
a ke vés bé tár sa dal mi a sult jel rend -
 szere ket „érez zük”, spon tán mó don
„vesszük” és nem ver ba li zál juk. Ez
ter mé sze te sen így van jól, hi szen a
nyelv ku ta tói nem győ zik hang sú -
lyoz ni: a nyelv nem al kal mas a tel jes
ér té kű ki fe je zés re, a nyel vi köz lés
kor lá to zott. Az aláb biak ból ki de rül,
hogy a ma gyar em ber „öt ér zé ke sen”
tud be szél ni a szá má ra olyannyi ra
fon tos bor ról – kü lön mű faj is kiala -
kult a bor ral kap cso lat ban: a bor -
dal –, bár az egyes ér zék szer vek kö -
zött kü lönb ség mu tat ko zik.

Meg lát ni és meg sze ret ni. Nyil ván
így van ez a bor ral is. Van nak he lyek,
ame lyek ma gu kért be szél nek. Bor ház
vagy pin ce. Hor dó, üveg, pa lac ko zott
bor fa do boz ban. Vi zuá lis él mény a
bor ál la ga is: tisz ta-e vagy za va ros. Be -
le kö pött a kol dus a po hár ba (ha no -
vem ber ele jén a tisz ta bor fe lü le tén
vé kony hab mu tat ko zik), föl for dul a
bor (üle dé kes), meg tö rik a bor (a szí -
ne za va ros sá vá lik). És a bor ha tás is
vi zuá lis él ményt (lát ványt) vált ki:
bor vi rág nőtt az or rán, ki ver te a bor -
him lő. A bor ha tás ban is van lát vány:
Igyunk, hogy pi ro sod junk!

A meg lá tás után kö vet ke zik a meg -
sze re tés, azaz az íz le lés. Per sze szem -
lél get ni, né ze get ni, mé re get ni azért
so ká il lik; gyer tya fény ben és tal pas
po hár ban. De csak meg kell íz lel ni,
kós tol ni, fel kell hör pin te ni, haj ta ni,
le kell húz ni. „Azt mond ta az öreg
Kis, ne csak együnk, igyunk is”, no
meg „azt mond ta a ka bai asszony,
igyunk egyet, ko mám asszony”. Ka bán
ki ku tat ták a szó lás ere de tét: a vi tat -
ko zó kat az asszony ivá szat ra buz dí -
tás sal ál lít ja le.  

Bort sajt után – tart ja az egyik
mon dás, te hát ügyel ni kell, hogy mit
mi re. Az ita lok kö zöt ti át já rást egész
bo nyo lult szó lás rend ural ja: Aki le ves
után bort iszik, at tól nem ké rek ta ná -
csot. Aki vi zet tesz a bor ba, a gu ta üs -
se orr ba. Sör re bor min den kor. Az íz -
le lés lé nye ge: a bor reu má ja – bo csá -
nat a nyelv bot lá sért, de ez is folk lór
adat: a bor aro má ja. S hogy a tré fá -
nál ma rad junk: A bu dai (pi ros) bor
nye lí zű (nyel he tő, itat ja ma gát). So -
kan nem áll ják meg, hogy meg szól -
ják a rossz bort: En nek a bor nak is
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